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SAFETY INSTRUCTIONS

e Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

« This appliance shall not be used by children.

o Keep the appliance and its cord out of reach of children.

e Do not use the appliance if the rotating sieve or the
protecting cover is damaged or has visible cracks.

 Always disconnect the appliance from the supply if it is
left unattended and before assembling, disassembling
or cleaning.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

e This appliance is intended to be used in household only.
Itisnotintended to be used in the following applications,
and the guarantee will not apply for :

—staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.

e The product will shut OFF automatically if it becomes
too hot. It will turn ON again once the temperature
has cooled down to room temperature (about 1 hour
later).

In such case, it is suggested that the user unplugs the
appliance and turns the speed selector to “0” position.
To restart, wait until the product has completely



cooled down, plug in the product again and turn speed (]
selectorto 1 or 2.

e Appliances can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

e Make sure you wash with warm soapy water using
a sponge, all the attachments which have come into
contact with food, immediately after use. The filter
can be cleaned using the brush.

o Switch off the appliance and disconnect from supply
before changing accessories or approaching parts
that move in use.

 Improper use of the appliance and its accessories may
damage the appliance and cause injury.

e The sieve have sharp blades, take care when handling
and during cleaning.

e To avoid all accidents and damage the appliance,
follow operating times and speed settings for
accessories specified in the manual.

« This appliance is not intended for use by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance. a



o Always check the sieve before use.

e Please read these instructions carefully before first use. The appliance
is designed for domestic use only. The manufacturer shall not accept
any liability and reserves the right to cancel the guarantee in the event
of commercial or inappropriate use or failure to follow the instructions.

o If there is any evident damage to the sieve, contact an Approved Service
Centre. The sieve has sharp edges: handle it with care.

e Check that the supply voltage shown on the rating plate of the
appliance matches that of your electrical system. Any connection error
will invalidate the guarantee.

e Do not place or use this appliance on a hotplate or close to an open
flame (gas cooker).

¢ Do not immerse the motor unit or put it under running water.

» Use this appliance on a solid, stable worktop, away from water splashes.
Do not turn it over.

¢ Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the
customer must be carried out by an approved service centre.

e Never unplug the appliance by pulling on the cord.

e Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only
use an extension lead which is in good condition, has a plug with an
earth connection and is suited to the power rating of the appliance.

o A domestic appliance must not be used:

- if it has fallen on the floor
- if it is damaged or incomplete.

» Do not use your appliance if it does not operate correctly, if it has been
damaged or if the power cord or plug is damaged. To maintain safety,
these parts must be replaced by an Approved Service Centre.

e In such cases, or for any other repair, you must contact an Approved
Service Centre.

e This product has been designed for domestic use only. The manufacturer
accepts no responsibility, and the guarantee will not apply, for any
commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions.

¢ Only use original accessories and components. We cannot accept any
responsibility if this is not the case.

« Never put your fingers or any other object in the feeding tube (B) while the
appliance is in operation. Always use the pusher provided for this purpose.

» Never open the cover before the sieve has come to a complete stop.

* Do not remove the pulp container (G) while the appliance is in use.

¢ Always unplug the appliance from the mains after use.

¢ Do not leave the power cord close to or in contact with sources of heat

(6 | or sharp edges.



¢ Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance or
attachments when in use.

» Wait for all moving parts to stop before opening the appliance.

e Do not exceed the maximum quantities or operating periods indicated.

o CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of
the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that
is regularly switched on and off by the utility.

CAUTION: the safety precautions are part of the
appliance. Read them carefully before using your
new appliance for the first time. Keep them in a place
where you can find and refer to them later on.

DESCRIPTION

A Pusher G Pulp container
B Feeding tube H Locking Handles
C Cover I Control button
D Sieve J  Motor unit

E Juice collector K Drive shaft

F Pouring Spout with L Anti-slip feet

anti-drip system

SAFETY SYSTEM

To start the juicer, the cover (C) must be fitted correctly (Fig. 2) and the
clamps properly locked (Fig. 4).

At the end of a cycle, turn the control button to “0” and wait until the
sieve (D) stops completely before removing the cover (C).

BEFORE FIRST USE

We recommend that you wash the removable parts (A, B, C, D, E, G) before
the first use (see section “Cleaning and care”).

Unpack the appliance and then place it on a solid, stable worktop, remove
the cover (C) and take out the protective card on the sieve (D).



USING THE APPLIANCE

e Place the pulp container in the correct position (see Fig. 1)

e Place the juice collector (E) on the body of the appliance (see Fig. 2).

e Place the sieve (D) in the juice collector (E). Ensure that the sieve is
properly clipped onto the drive shaft (K) (see Fig. 2).

o Fit the cover (C) on the appliance in order to have the pulp evacuation
exit to the rear (see Fig. 3).

e Lock the two handles (H) on the cover (C). You will hear an audible “click”
(see Fig. 4).

o Slide the pusher (A) into the feeding tube (B) aligning the groove on the
pusher with the small ridge in the feeding tube.

e Place a glass under the pouring spout (F) in front of the appliance
(see Fig. 5).

e Make sure the spout is opened to let the juice flow.

e Plug in the appliance.

o To start the appliance, use the control button (I).

o Cut the fruits or vegetables into pieces if necessary after removing the seeds.

e Insert the fruits or vegetables through the feeding tube (B).

o The fruits and vegetables must be inserted only while the motor is running.

« Do not press too hard on the pusher (A). Do not use any other utensil.
NEVER push food with your fingers.

e When you have finished, stop the appliance by turning the control
button (I) to 0 and wait until the sieve (D) stops completely.

e To prevent spilling on the countertop, you can turn the spout to stop the
juice flow (see Fig. 6)

e When the pulp container (G) is full, or the juice flow slows down, empty
the pulp container (G) and clean the sieve (D) and the cover (C).

Apples 1 600
Pears 1 600
Carrots 1 550
Cucumbers 1(about 2 cucumber) 650
Pineapple 1 550
Tomatoes 1 600
Celery 1 700




Do not use the appliance for more than 1 minute continuously.

(*) The quality and quantity of juice varies widely depending on the
freshness of the fruit or vegetables and variety of each vegetable or
fruit. The quantities of juice indicated above are therefore approximate.

PRACTICAL TIPS

* Wash the fruit carefully before stoning.

« You do not need to remove the skin or peel. You only need to peel fruit with
thick (and bitter) skin: citrus fruit, pineapple (remove the centre core).

o Itis difficult to extract juice from melon, bananas, avocados, blackberries,
figs, aubergines and strawberries, etc.

e The juicer should not be used for sugarcane, ice cubes, and excessively
hard or fibrous fruit.

e Choose fresh, ripe fruit and vegetables, they will yield more juice.
This appliance is suitable for fruits such as apples, pears, oranges,
pomegranates, pineapple, etc. and vegetables such as carrots,
cucumbers, tomatoes, beetroot and celery, etc.

o If you use over-ripe fruit, the sieve (D) will tend to get clogged up more
quickly.

IMPORTANT:

All juice should be consumed immediately. On contact with air, it is

very quickly oxidised, which can change its taste, colour and, above all,

nutritional value. Apple and pear juices quickly turn brown. Add a few
drops of lemon juice to slow this discolouration.

CLEANING AND CARE

« All removable parts may be cleaned in the dishwasher (A, B, C, D, F, G).
Alternatively wash the parts in warm water and washing up liquid. Don’t
use an abrasive sponge to do this. The appliance is easier to clean if
rinsed with water immediately after use and then cleaned fully later.
Do not use scouring pads, acetone, alcohol, etc. to clean your appliance.

e The sieve (D) must be handled with care. Avoid any mishandling that
may damage it. Change your sieve at the first sign of wear or damage.

¢ Clean the motor unit with a damp cloth.



WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK

Connect the appliance
to a socket with
the correct voltage.
Operate the appliance.

Check that the cover
(C) is properly fitted

The plug is not
connected, the switch
is not at “1” or “2”.

The cover (C) is not

The appliance does properly clamped.

not work. and clamped.
Turn the control
The appliance is button (I) to O,
overheated and unplug the appliance,
protected let it cool down, and
then start again.
The appliance is The sieve (D) is not Check that the sieve
giving off a smell properly fitted. (D) is fitted properly.
or is very hot to the : Leave the appliance
touch or is smoking or TE:_guar:gzis‘;‘cegOgd to cool ander;duce
making el abnormal : tgog reat ! the quantity to be
noise. great. processed.
- Check that the juice
The;wge aollsEtor (2) collector (E) is fitted
is not fitted properly.
correctly.

The juice does not

flow correctly. Clean the sieve (D)

The sieve (D) is and the cover (C).
blocked. Then empty the pulp
container (G)

If you have any other problem or query please contact the Helpline
at the end of this leaflet.

END-OF-LIFEELECTRICORELECTRONICPRODUCTS

Think of the environment!
® Your appliance contains valuable materials which can be

recovered or recycled.
%0 mmmm > leaveitatalocal civic waste collection point.
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HUONG DAN VE AN TOAN

« Tré em phai dwoc giam sat dé dam bao chung
khéng nghich pha thiét bj nay.

« Tré em khong dwoc st dung thiét bi nay.

- D& thiét bj nay va day ngudn cla né tranh xa B2
tAm v&i cla tré.

« Khéng st dung thiét bi nay néu ray quay hoac
nap bao vé bi hdng hoac cé dau hiéu nt vé rd
rang.

« Ludn thao thiét bi ra khéi nguén dién chinh néu
khdng cé nguoi tréng chivng va trwde khi 1ap
rap, thao roi hoac vé sinh.

« Néu day ngudn bi hdng, phai dé nha san xuét,
dai ly dich vu hodc nhan vién du trinh dé twong
tw thay thé dé tranh xay ra nguy hiém.

« Thiét bj nay dworc thiét k& dé chi st dung trong
gia dinh. Thiét bi nay khéng duorc thiét ké dé st
dung trong cac (rng dung sau day, va bao hanh
sé khéng ap dung cho:

—khu viee bép an nhan vién tai cira hang, van
phong va cac khu virc lam viéc khac;

—noéng trai;

-bdi khach hang trong khach san, nha nghi va
cac khu dan cw khac;

—moi trvong dang phong ngQ va an sang.

« Thiét bi sé& tw dong TAT néu né tr& nén quém



nong. Thiét bi sé BAT tré lai sau khi nhiét do
dwoc gidm xudng nhiét d& phong (khoang 1
tiéng sau). Trong trwong hop nay, nguoi ding
nén thao phich cdm thiét bi va van num chon
tbc d6 vé vi tri “0”. Dé khéi dong lai, hay ché cho
dén khi thiét bi ngudi hoan toan réi cam lai thiét
bi va van nim chon tbc dd sang sb 1 hodc sb 2.

« Thiét bj nay co6 thé dwoc st dung bdi cac ca
nhan co khuyét tat vé thé chéat, cdm giac hoac
than kinh, hodc thiéu kinh nghiém va kién thirc
néu ho duoc giam sat hodc huéng dan vé cach
str dung thiét bji mot cach an toan va hiéu dwoc
nhirng nguy hiém lién quan.

« Tré em khéng dworc choi dua véi thiét bi nay.

« Pam bao rang ban rlra moi phu kién da tiép xuc
véi thue phdm bang miéng bot bién thAm nwéc
4m pha xa phong ngay sau khi st dung. C6 thé
vé sinh bd loc bang ban chai.

« T4t thiét bj va thao phich cdm khai ngudn dién
trwdc khi thay phu kién hoac kiém tra cac bo
phan dang van hanh.

* Viéc str dung thiét biva phu kién khdng dung cach co
thé Iam héng thiét bi va gay ra chan thuong.

« Ray c6 ludi cat rat sac, hay than trong khi s
dung va trong qua trinh vé sinh.

Ei. Dé tranh xay ra moi tai nan va lam héng thiét



bi, hay tuan thu theo thdi gian hoat déng va
cai dat tdc do danh cho phu kién nhw da néu
trong tai liéu hwéng dan.

» Thiét bi nay khong dworc thiét ké dé st dung boi
cac ca nhan cé khuyét tat vé thé chat, cam glac
ho&c than kinh, hoac thiéu kinh nghiém va kién
thire, trir khi ho dwoc giam sat hodc chi dan sl
dung thiét bi b&i mét ngwdi chiu trach nhiém vé
sw an toan cta ho.

« Tré em phai dwoc giam sat d& dam bao ching
khong nghich pha thiét bi nay.

* Ludn kiém tra ray trwede khi stv dung.

* Vui long doc ki huéng dan nay trwde khi st dung 1an dau tién. Thiét
bi nay chi dwoc thiét ké dé st dung tai gla Nha sén xuét sé& khong
chiu b4t ky trach nhiém phap Iy ndo va cé quyén hiy béo hanh trong
trwdng hop st dung vi muc dich thwong mai hodc st dung khéng
dung cach hodc khong tuan tha cac hwéng dan.

» Néu phat hién thay bat ky hdng héc rd rang nao vai ray, hay lién hé
v&i Trung tam bao hanh dwoc cdp phép. Ray cé canh s&c nhon: hay
thén trong khi st dung. . . )

* Kiém tra xem dién ap nguon trén bién théng sb cua thiét bj co twong
trng voi dién ap hé thong dién cla ban hay khéng. Moi 16i do dau
nbi s& khién ban bj mét quyen bao hanh.

« Khéng dwoc dat hodc st dung thiét b nay trén dia t hodc gan
ngon Ira m& (bép gas).

* Khéng dwoc nhung bd phan mé-to hoac dat bd phan mé-to vao
nwéc may.

« St dung thiét bj nay trén mot bé mat chéc chén, 6n dinh, cach xa
chf: bi nwdc ban vao. Khéng dwoc xoay hét cd.

* Bat ky sy can thiép nao ngoai viéc vé sinh va bdo dudng binh
thwong cla khéch hang cling phai dwoc tién hanh béi Trung tam
bao hanh dwoc cap phép.

+ Khéng dwoc rat phich cam thiét bi béng cach kéo day ngudn.

+ Khéng dwoc st dung dau day ndi dai. Néu ban chiju trach nhiém



phap ly khi lam nhuw thé, chi st dung dau day ndi dai & diéu kién tt,
¢6 phich cam ndi dat va thich hop v&i cong suat clia thiét bi.

. Kh@ng duoc str dung t’hiét bi gia dung.

—néu thiét bi da roi xudng san nha
—néu thiét bi da bi hw héng hoac khéng day du.

* Khong duoc siv dung thiét bi néu n6 hoat dong khong chinh xac,
néu no bi hdng, hodc néu day ngudn hodc phich cdm bj héng. pé
dam bao an toan, nhirng bd phan nay phai dwoc thay thé béi mot
Trung tdm bao hanh dwoc cap phép. )

* Trong trong hop nay, hoac dé thwe hién bat ky viéc stra chira nao
khac, ban can phai lién hé v&i Trung tam bao hanh dwoc cap phép.

 San pham nay chi dwoc thiét ké dé st dung tai gia. Nha san xuat
sé khong chiu trach nhiém va béo hanh sé khéng dwoc ap dung cho
bat ky muc dich st dung thwong mai, s&¢ dung khéng dung cach
hogc khéng tuan thd theo huéng dan.

* Chi str dung phu tung va linh kién chinh hang. Chung t6i s& khéng
chiu bat ky trach nhiém nao néu céc linh kién, phu tung nay khéng
thudc pham vi bao hanh. )

* Khong dwoc cho ngon tay cla ban hodc bat ky vat nao khac vao
6ng nap khi thiét bj dang van hanh. Ludn s& dung b day dwoc
cung cap chq muc dich nay.

* Khong mé nap trwée khi ray nglrng hoan toan.

* Khéng thao binh chira ba ép khi thiét bi dang van hanh.

+ Luén rat phich cdm cla thiét bi ra khdi nguén dién chinh sau khi
st dung

« Khong dé day nguon sat hoac tiép xuc voi ngudn nhiét hodc canh s&c.

* Khong duoc dé téc, khan quang cd, ca vat v.v. treo lo Irng bén trén
thiét bi hodc cac phu kién di kém khi dang s dung.

+ Ch& moi bo phan chuyén dong ngirng trwdc khi mé thiét bi.

+ Khong dwoc vuot qua khdi lvong hodc thdi gian hoat dong tdi da
theo chi dinh.

* THAN TRONG: Dé tranh gay nguy hiém do viéc I&p d&t cau chi
nhiét ciu tha, thiét bi nay khéng dwoc phép cap dién thong qua mot
dung cu dong ngét mach bén ngoai, chdng han nhw dong hd hen
gi®, hodc néi v&i mot mach dién thuwdng xuyén bi bat tat béi thiét bi.

ﬁ Bao vé mai trwong la trén hét !

® Thiét bi ctia ban c6 chira kim loai quy cé thé duoc tai ché
hoac tai st dung.

2 Hay thai loai thiét bi tai dia diém thu gom rac thai dan dung
& dia phwong.



THAN TRONG: c&c bién phap dé phong vé an toan
la mét phan cla quy trinh str dung thiét bi. Doc k¥
trude khi str dung thiét bi méi 1an dau. Cat & mot noi
ban co thé tim thay va tham khao sau nay.

MO TA

A Bo day G Binh chira ba ép
B Ong nap H Tay khoa

C Né&p I Num diéu khién
D Ray J B0 phan mé-to

E B thu nwdce ép | ) K Truc truyén dong
F Voi rét véi hé thong chong L Chan chong trwot

nho giot

HE THONG AN TOAN

Dé& khéi dong may ép trai cay, phai lap chat nép (C) (Hinh 2) va khéa
kep dung cach (Hinh 4).

Khi két thiic mét chu ky, van num diéu khién vé vi tri “0” va che toi khi
ray (D) dirng hoan toan trwdc khi thao nap (C).

TRUO'C KHI SU DUNG LAN PAU

Chung t6i khuyén ban nén rira tét cé cac b phan dé‘théo roi (A, B,
C, D, E, G) trwdc khi str dung lan dau tién (xem phan “Vé sinh va
bao quan”). ) ) . )
Thao bao bi cla thiét bj va sau d6 dat thiét bi Ién mot beé mat chac
chan, 6n dinh, thao n&p (C) va bdc thé bao vé trén ray (D).

> =

SU’ DUNG THIET Bl

» Dat binh chlra ba ép vao dung vi tri (xem Hinh 1)

« Dat bo thu nudc ép (E) Ién than thiét bi (xem Hinh 2). )

+ Dét ray (D) vao bo thu nwéc ép (E). Dam bdo rang réy dwoc nap
ding cach trén truc truyen dong (K) (xem Hinh 2). .

» Lap nap (C) Ién thiét bj sao cho clra xa ba ép huédng vé phia sau
(xem Hinh 3). ) ) .

» Khéa hai tay cam (H) trén nap (C). Ban sé nghe thay mét tieng “co-



lich” (xem Hinh 4).

« Trwot b ddy (A) vao dng nap (B), sao cho ranh trén bo day cé go&
nhé nép vira khit vao éng nap. )

*Dat moét chiéc coc phia dweoi voi rot (F) & phia trwdce thiét bi
(xem Hinh 5).

+ Dam bdo da mé voi rét d& nwéc ép chay ra.

+ C&m dién cho thiét bj.

* D& khai dong thiét bj, str dung nam d|eu khién (1).

« Cét rau qua thanh tieng miéng nhd néu can sau khi bd hat.

« Cho rau qua qua ong nap (B).

» Chi dwgc cho rau qua khi mé-to dang chay. )

* Khong dwoc an qua manh 1én bd day (A). Khdng dwoc st dung bat
ct dung cu nao khac. KHONG BAO GIO dwoc diing ngén tay dé
day thiec an.

« Khi ban hoan thanh, héy dirng thiét bi bang cach xoay num diéu
khién (1) v& vi tri 0 va cho t&i khi ray (D) dirng hoan toan.

+ Pé tranh bj tran ra ké bép, ban cé thé xoay voi rét dé& chan dong
nwéc ép (xem Hinh 6). .

* Khi binh chira ba ép (G) bi day, hodc nwéc ép chay cham, hay aé
binh ch¥a ba ép (G) va rra sach ray (D) va nap (C).

A ia Trong lwong xap xi Lwong nwoc é
Nguyén liéu °ng (Rg)g P . %ml) P

Tao 1 600
Lé 1 600

Ca rét 1 550
Dwa chu6t ! (kh°""2§u% g“a dva 650
Dlra 1 550
Ca chua 1 600
Can tay 1 700

Khéng str dung thiét bi lién tuc qua 1 phut.



(*) Chét lwong va luong nwdc ép sé khac nhau dang ké tuy theo do
twoi va tinh da dang cla rau qua. Do vay, lvgng nwdc ép néu trén
chi mang tinh xap xi.

MEO HAY

+ Rlra rau qué that ky truwdc khi nghién.

* Ban khong can got hay béc vo. Ban chi can got v4 trai cay co v déy
(va dang): chanh, dva (b6 phan 1Gi). . .

* Rat kho chiét xuat dwgc nwdce ép tir dwa, chudi, 1é tau, viét quat,
sung, ca tim va dau tay, v.v...

* May ép trai cay khong dwoc st dung dé ép nwdc mia, da vién va
trai cdy crng hoac co nhiéu chat xo.

* Chon loai rau qua twoi, chin béi ching sé cho nhidu nwéc ép hon.
Thiét bi nay phu hep véi nhikng loai qua nhw tao, |é, cam, lyu, dira,
V.v... va cac loai rau cl nhw ca rot, dwa chuét, ca chua, cl céi dwong
va can tay, v.v...

* Néu ban s dung qué qua chin, ray (D) sé nhanh bj von cuc.

QUAN TRONG:

TAt c& nwéc ép phai dwoc ding ngay 1ap tre. Khi tlép xuc voi khong

khi, nwée ép bj oxy hoa r4t nhanh. Diéu nay c6 thé lam thay déi mui

vi, mau sac va trén hét la gia tri dinh dwéng ctia nwéc ép. Nuéc

ép tao va Ié sé sém chuyen sang mau nau. Thém vai giot nwoc ép

chanh d& 1am cham qua trinh bién mau nay.

VE SINH VA BAO QUAN

+ C6 thé vé sinh moi bd phan dé thao rdi trong may rira bat (A B, C,
D, F, G). Hodc, rira cac bd phan bang nwéc &m va nuwdéc riva bat.
Khéng dwoc dung bot x6p dé thwc hién viéc nay Thiét bj sé dé vé
sinh hon néu xa bang nwéc ngay sau khi stv dung va rira sach
hoan toan sau d6. .

Khéng dwoc diing miéng co rira, axetone, con co tinh &n mon... dé
vé sinh thiét bj.

« Phai c&n than khi vé sinh ray (D). Tranh moi thao tac xi ly sai c6 thé
lam hong ray. Thay ray ngay khi co dau hiéu hao mon hay héng hoc.

« V& sinh bd phan mé-to bang mét miéng vai 4m.



BAN PHAILAM GINEU THIET BICUABAN KHONG HOATDONG

Giai phap

Thiét bi khéng
hoat dong.

Nguyén nhan

Phich cam chwa
duoc két néi, cong
téc khong & vi tri “1”
hoac “2”.

Két ndi thiét bi vao & cdm
co dién ap ddng. Van
hanh thiét bi.

Né&p (C) khong dugc
kep dung cach.

Kiém tra xem da 18p va
kep nap (C) dung cach
hay chuwa.

Thiét bi qua néng va
dwoc bdo vé

Van num diéu khién (1)
vé vi tri 0, rut phich cam
clia thiét bi, dé thiét b
ngudi han va sau dé
khéi dong lai.

Thiét bi c6 mui
hoac cham vao
thay rét nong
hoac boc khoi
hoac gay ra
tiéng on bét
thwong.

Ray (D) khong dwoc
lap dung cach.

Kiém tra dam bao da
lap ray (D) dung cach.

Lwong rau qua dang
Xt ly la qua nhieu.

Hay dé thiét bi nguoi va
gidm lwong rau qua can
X ly.

Nwéc ép khdng

B6 thu nudce ép (E)
khéng dwoc lap
dung cach.

Kiém tra xem b6 thu
nwéc ép (E) dwoc lap
dung cach hay chua.

chay dung cach.

Ray (D) bi can.

Vé sinh ray (D) va nap
(C). Sau d6 d6 sach
binh chira ba ép (G)

Néu ban c6 bat ky thac méc hodc van dé nao khac, vui long lién
hé Pwong day tro gitp ky thuat & cudi cudn hwéng dan nay.

SAN PHAM DIEN HOAC DPIEN TU HET HAN SU DUNG

hid

Hay nghi dén moi trrvong!
® Thiét bi ctia ban chira cac vat liéu co gia tri, co thé dwoc
thu hdi hodc tai ché.

- 2 Hay dé n6 tai mdt diém thu gom rac dan dung tai dia phuong.




ARAHAN KESELAMATAN

Kanak-kanak harus diawasi bagi memastikan
mereka tidak bermain dengan alat perkakas ini.
Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak.
Pastikan perkakas dan kabel beradajauh daripada
jangkauan kanak-kanak.
Jangan gunakan perkakas jika penapis berputar
atau penutup pelindung rosak atau retak.
Sentiasa mencabut kabel perkakas daripada
sumber kuasa jika dibiarkan dan sebelum
memasang, membuka atau membasuh.
Jika kabel yang dibekalkan rosak, ia harus diganti
oleh pengilang, agen perkhidmatan atau mereka
yang bertauliah untuk mencegah bahaya.
Peranti ini bertujuan untuk digunakan dalam
rumah sahaja. la tidak bertujuan untuk digunakan
dalam penggunaan yang berikut, dan jaminan
tidak berkesan jika digunakan:
—dapur pekerja di kedai, pejabat atau kawasan lain;
—rumah ladang;
—oleh pelanggandihotel, motel atau persekitaran
jenis kediaman;
—persekitaran untuk tempat menginap

« Produk akan BERHENTI secara automatik jika ia

terlalu panas. la akan dipasang semula sebaik sahaja
suhu menurun ke suhu bilik (lebih kurang 1 jam



kemudian). Jika ini berlaku, adalah dinasihatkan
supaya mencabut palam perkakas dan pusing ke
posisi "0". Untuk bermula semula, tunggu sehingga
produk menjadi sejuk sepenuhnya, masukkan
palam produk sekali lagi dan pusing pemilih kelajuan
kepada 1 atau 2.

« Perkakas boleh digunakan oleh mereka yang kurang
upaya daripada segi fizikal, sensori, atau keupayaan
mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan
jika diberi penyeliaan atau arahan berkenaan
penggunaan perkakas dengan cara yang selamat
dan jika mereka faham apa bahaya yang terlibat.

- Kanak-kanak tidak patut bermain dengan alat
perkakas.

- Pastikan anda basuh dengan air bersabun suam
dan span, semua bahagian bersambung yang
telah bersentuh dengan makanan, sebaik sahaja
digunakan. Penapis boleh dibersihkan dengan
berus.

« Matikan alat dan putuskan sambungan daripada
bekalan kuasa sebelum menukar aksesori atau
mendekati bahagian-bahagian yang bergerak
apabila digunakan.

- Penggunaan alat perkakas dan aksesori yang
tidak betul mungkin akan merosakkan perkakas
dan menyebabkan kecederaan.

« Penapis mempunyai bilah yang tajam, berhati-

hati apabila mengendali dan ketika membersih.



« Untuk mengelak semua kemalangan dan
kerosakan pada perkakas, patuhi masa operasi
dan tetapan kelajuan untuk aksesori yang
dikhususkan dalam manual.

« Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang yang kurang upaya dari segi fizikal,
deria atau mental, atau kurang berpengalaman
dan pengetahuan, kecuali jika mereka telah diberi
pengawasanatauarahan berkenaan penggunaan
perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab
atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak harus diselia bagi memastikan

mereka tidak bermain dengan alat perkakas ini.

e Sentiasa memeriksa penapis sebelum digunakan.

e Sila baca arahan ini dengan teliti sebelum penggunaan pertama. Alat
perkakas ini direka untuk penggunaan domestik sahaja. Pengilang tidak
akan menerima sebarang tanggungjawab dan mempunyai hak untuk
membatal jaminan jika terdapat penggunaan komersil atau tidak betul
atau kegagalan untuk mematuhi arahan.

o Jika terdapat bukti kerosakan kepada penapis, hubungi Pusat Perkhidmatan
Diperakui. Penapis mempunyai hujung yang tajam: kendali dengan
berhati-hati.

e Periksa voltan bekalan menunjukkan plat kadar perkakas padan dengan
sistem elektrik anda. Sebarang ralat sambungan akan membatalkan jaminan.

¢ Jangan letak atau gunakan perkakas ini pada plat panas atau berdekatan
dengan api terbuka (pemanas gas).

 Jangan rendam unit motor atau letak di bawah air yang mengalir.

e Gunakan perkakas ini atas permukaan yang tegap, stabil, jauh dari percikan
air. Jangan terbalikkan.

e Sebarang intervensi selain daripada pembersihan dan penyelenggaraan
normal oleh pelanggan harus dilaksanakan oleh pusat perkhidmatan diiktiraf.

 Jangan cabut palam perkakas dengan menarik kabel.

« Jangan gunakan kepala sambungan. Jika anda menerima tanggungjawab



untuk berbuat demikian, hanya gunakan kepala sambungan yang
berkeadaan baik, mempunyai palam dengan sambungan bumi dan sesuai
kepada kadar kuasa perkakas.

e Perkakas domestik tidak boleh digunakan:

—Jika ia telah jatuh ke atas lantai
—Jika ia rosak atau tidak lengkap.

e Jangan gunakan perkakas anda jika ia tidak beroperasi dengan betul,
jika ia telah dirosakkan atau jika kabel kuasa atau palam rosak. Untuk
mengekalkan keselamatan, bahagian-bahagian ini harus diganti oleh
Pusat Perkhidmatan Diiktiraf.

o Jika ia berlaku, atau untuk sebarang pembaikan, anda harus hubungi Pusat
Perkhidmatan Diiktiraf.

e Produk ini direka untuk penggunaan domestik sahaja. Pengilang tidak akan
bertanggungjawab, dan jaminan tidak akan berkesan , untuk sebarang
penggunaan komersil, penggunaan tidak betul atau kegagalan untuk
mematuhi arahan.

eHanya gunakan aksesori dan komponen yang asli. Kami tidak akan
bertanggungjawab jika ini tidak berlaku.

e Jangan letak jari anda atau sebarang objek lain dalam tiub kemasukan
ketika perkakas sedang beroperasi. Sentiasa gunakan penolak yang
diberikan untuk tujuan ini.

 Jangan buka penutup sebelum penapis berhenti sepenuhnya.

« Jangan keluarkan bekas pulpa apabila perkakas sedang digunakan.

e Sentiasa mencabut palam perkakas daripada utama selepas digunakan.

e Jangan biarkan kabel kuasa berdekatan atau bersentuhan dengan sumber
haba atau hujung yang tajam.

« Jangan biarkan rambut panjang, skaf, talileher dan sebagainya tergantung
di atas alat atau alat pelengkap ketika ia sedang digunakan.

» Tunggu sehingga semua bahagian berhenti sebelum membuka perkakas.

eJangan melebihi kuantiti maksimum atau tempoh operasi yang
ditunjukkan.

o AWAS: Untuk mengelak bahaya disebabkan penetapan semula penutupan
termal, perkakas ini tidak patut dibekalkan kepada peranti suis luaran,
seperti pemasa, atau bersambung kepada litar yang sentiasa dibuka dan
ditutup oleh kemudahan.

Lindungi alam sekitar dahulu!
® Perkakas anda mengandungi bahan bernilai yang boleh

didapatkan semula atau dikitar semula.
< Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan buangan.



AWAS:langkah berhati-hati adalah sebahagian daripada
perkakas. Baca dengan teliti sebelum menggunakan
perkakas baruanda buat pertamakali. Simpan ditempat
di mana anda boleh cari dan rujuk kemudian hari.

KETERANGAN

A Penolak G Bekas pulpa
B Tiub kemasukan H Pemegang Pengunci

C Penutup I Butang kawalan

D Penapis J  Unit motor

E Pengumpul jus K Syaf Pemacu

F  Muncung Tuangan dengan L Kaki anti-licin

sistem anti-menitis

SISTEM KESELAMATAN

Untuk memulakan pengejus, penutup (C) patut dipasang dengan betul (Raj.
2) dan pengetam dikunci dengan betul (Raj. 4).

Pada pengakhiran pusingan, pusing butang kawalan kepada “0” dan tunggu
sehingga penapis (D) berhenti sepenuhnya sebelum membuka penutup (C).

SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA

Kami menyarankan anda membasuh bahagian yang boleh dibuka (A,
B, C, D, E, F, G) sebelum menggunakannya buat pertama kali (lihat
bahagian “Membersih dan menjaga”).

Keluarkan perkakas dan letak di atas permukaan yang tegap, stabil, buka
penutup (C) d keluarkan kad pelindung pada penapis (D).

MENGGUNAKAN ALAT PERKAKAS

e Letak bekas pulpa ke dalam kedudukan yang betul (lihat Raj. 2).

e Letakkan pengumpul jus (E) pada badan perkakas (lihat Rajah 2).

e Letakkan penyaring (D) di dalam pengumpul jus (E). Pastikan penapis
diklipkan dengan betul pada syaf pemacu (K) (lihat Raj. 2).

e Pasang penutup (C) pada perkakas untuk membolehkan pengeluaran
pulpa pada bahagian belakang (lihat Raj. 3).

eKunci kedua-dua pemegang (H) pada penutup (C). Anda akan



mendengar bunyi “klik” (lihat Rajah 4).

e Seretkan penolak (A) ke dalam tiub kemasukan (B) selarikan dengan
lekuk pada penolak dengan gigi kecil dalam tiub kemasukan.

e Letakkan gelas di bawah muncung penuang (F) di hadapan perkakas
(lihat Raj. 5).

e Pastikan munvung dibuka dan biarkan jus mengalir.

e Masukkan palam perkakas.

e Untuk memulakan perkakas, gunakan butang kawalan (I).

« Potong buah dan sayuran jika perlu selepas keluarkan biji.

e Masukkan buah-buahan atau sayur-sayuran melalui tiub suapan (B).

e Buah-buah dan sayur-sayuran mesti dimasukkan hanya ketika motor
berjalan.

e Jangan tekan terlalu kuat pada penolak (A). Jangan gunakan sebarang
alat perkakas lain. JANGAN tolak makanan menggunakan jari anda.

e Apabila anda sudah selesai, berhentikan perkakas dengan memusing
butang kawalan (I) kepada 0 dan tunggu sehingga penapis (D) berhenti
sepenuhnya.

e Untuk mengelak tertumpah pada meja, anda perlu pusingkan muncung
untuk menghentikan aliran jus (lihat Raj. 6)

e Apabila bekas pulpa (G) penuh, atau aliran jus perlahan, kosongkan
bekas pulpa (G) dan bersihkan penapis (D) dan penutup (C).

Bahan-bahan Anggaran berat (kg) Kuantiti jus (ml)

Epal 1 600
Pear 1 600
Lobak merah 1 550
Timun 1(Lebih kurang 2 timun) 650
Nenas 1 550
Tomato 1 600
Seleri 1 700

Jangan gunakan perkakas lebih dari 1 minit secara berterusan.

(*) Kualiti dan kuantiti jus berbeza bergantung pada kesegaran buahan
dan sayuran dan kepelbagaian setiap buah dan sayur. Kuantiti jus
ditunjukkan di atas adalah anggaran.



TIP-TIP PRAKTIKAL

e Basuh buah dengan berhati-hati sebelum menumbuk.

e Anda tidak perlu mengupas kulit atau mengeluarkan kulit. Anda hanya
perlu mengupas buah dengan kulit yang tebal (pahit): buahan sitrus, nenas
(buang bahagian tengah).

e Adalah sukar untuk mengekstrak jus daripada buah tembikai susu,
pisang, beri hitam, buah ara, strawberi, dsb.

e Pengejus tidak patut digunakan untuk kiub ais tebu dan buah yangm
keras berfiber.

e Pilih buah dan sayuran yang segar, masak kerana ia boleh menghasilkan
lebih banyak jus. Perkakas ini sesuai untuk buahan seperti epal, pear,
oren, delima, nenas, dsb dan sayuran seperti lobak merah, timun,
tomato, bitroot dan seleri, dsb.

e Jika anda menggunakan buah terlebih masak, penapis (D) akan jadi
mudah tersumbat.

PENTING:

Semua jus perlu diminum dengan segera. Apabila terdedah pada udara,

ia dioksida dengan pantas, yang boleh mengubah rasanya, warna dan,

lebih lagi, nilai nutrisi. Jus epal dan pear akan bertukar perang dengan
cepat. Tambah beberapa titis jus lemon untuk memperlahankan
pewarnaan.

MEMBERSIH DAN MENJAGA

e Semua bahagian boleh dibuka boleh dibersihkan dalam pembersih
pinggan mangkuk (A, B, C, D, F, G). Secara alternatif basuh bahagian
dalam air suam dan cecair pembersih. Jangan gunakan span menghakis
untuk melakukan ini. Perkakas mudah dibersihkan jika ia dibilas
dengan air dengan segera selepas digunakan dan dibersihkan
sepenuhnya kemudian.

Jangan gunakan pad kasar, aseton, alkohol, dsb untuk membersihkan
perkakas anda.

¢ Penapis (D) harus dikendali dengan berhati-hati. Elak daripada sebarang
pengendalian tidak betul yang boleh merosakkan. Tukar penapis jika ia
kelihatan lusuh atau rosak.

e Bersihkan unit motor dengan kain yang lembap.



APA PATUT DILAKUKAN JIKA PERKAKAS ANDA TIDAK BERFUNGSI?

tidak berada pada “1”

Palam tidak
disambungkan, suis

atau “2”.

Sambungkan perkakas
pada soket dengan
voltan yang betul.
Menggunakan
perkakas..

Perkakas tidak
berfungsi.

dikapit dengan betul.

Penutup (C) tidak

Periksa penutup (C)
dipasang dengan betul
dan dikapit.

Perkakas terlalu
panas dan dilindungi

Pusingkan butang
kawalan (I) kepada O
dan cabut perkakas,

biar ia sejuk, dan

mulakan semula.

Perkakas
mengeluarkan bau

Penapis (D) tidak
dipasang dengan betul.

Periksa penapis (D)
dipasang dengan betul.

atau terlalu panas
kepada sentuhan
atau mengeluarkan
asap atau
mengeluarkan bunyi
yang tidak normal.

Kuantiti makanan
yang diproses terlalu
banyak.

Biarkan perkakas sejuk
dan kurangkan kuantiti
yang akan diproses.

Pengumpul jus (E)
tidak dipasang
dengan betul.

Periksa jika pengumpul
jus (E) dipasang
dengan betul.

Jus tidak mengalir
dengan betul.

Penapis (D)
tersumbat.

Bersihkan penapis
(D) dan penutup (C)
Kemudian kosongkan

bekas pulpa (G).

Jika anda mempunyai masalah lain atau persoalan sila hubungi
Talian Bantuan pada penghujung risalah ini.

hi¢

Fikirkan alam sekitar!
® Alat perkakas anda mempunyai bahan penting yang boleh

digunakan atau kitar semula.

mmmm > Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan buangan.
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